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Kedden, csütörtökön és vasárnap 

reggel. 

A Kálvin-Szövetség 
értekezlete. 

É v e k h o s s z u s o r á n át s z o m o r u a n 
é s b o s s z a n k o d v a h a l l g a t t u k azt a min-
d i g h a r s á n y a b b h a n g u k ö v e t e l é s t , 
a m e l l y e l n a g y h a n g u é s v é r e s szá ju 
e m b e r e k t e l e k i a b á l t á k az o r s z á g o t , d e 
k ü l ö n ö s e n a f ő v á r o s t : "ki kell d o b n i 
az i s k o l á k b ó l a v a l l á s e r k ö l c s ö t . T a n i t -
s u n k f ü g g e t l e n — m o r á l t . " A z o n n e m 
i g e n g o n d o l k o z t a k e z e k a d e r é k em-
b e r e k , h o g y m o r á l j u k l e g f ő b b s a j á t -
s á g a é p e n az , h o g y c s a k u g y a n " füg-
g e t l e n " — a moráltól. A z s e o k o z o t t 
n e k i k n a g y f e j t ö r é s t , h o g y a z á l ta luk 
a j á n l o t t e r k ö l c s t a n o k n a g y o n s o k f é l é k , 
a l e g t ö b b u g y g o n d o l k o z i k k ö z ü l ö k , 
h o g y pl . a h a z a s z e r e t e t — b a l e k s é g , 
ső t o l y a n e r k ö l c s t a n is a k a d , a m e l y 
j ó n a k t a l á l j a f e l d u l n i a c s a l á d i s z e n -
télyt é s a n n a k r o m j a i n a s z a b a d s z e -
r e l m e t m a g a s z t a l j a . M i v e l a v a l l á s e r -
k ö l c s i n e v e l é s h i v a t o t t k é p v i s e l ő i a 
m a g u k f e n k ö l t i g a z s á g á n a k a tudatá-
b a n n e m t a r t o t t á k é r d e m e s n e k e m e g -
h i b b a n t i r á n y z a t o k k a l f e l v e n n i a csa tá t , 
ez e l v e k v a l l ó i n a k a t á b o r a tek in té -
lyesen m e g n ö v e k e d e t t , s n a p r ó l - n a p r a 

Modern izlések. 
Irta : Kiss László. 

(Folytatás.) 2 

Semmivel sem marad el, az izléste-
lenségben a modern irás müvészet, illetve 
a modern magyar irodalom sem. Nem kell 
ahhoz nagy jártasság az irodalomban, hogy 
észrevegyük azt a hallatlan vakmerőséget, 
amivel a modernek a régi nagyok által 
oly tüneményes tehetséggel, lelkiismeretes-
séggel és tudással csaknem befejezett mü-
vet, a magyar irodalmat leakarják rombolni, 
hogy helyébe idegen nyelvü, al jas célt szol-
gáló, üzletszerü magyar irodalmat állitsa-
nak föl. Itt is homályosság, értelmetlenség, 
vagy kétértelmüség dühöng. 

Nem elég, hogy oly gazdag nyelvün-
ket idétlen, meg nem felelő idegen szavak-
kal rontják, hanem egyenesen ki akarnak 
irtani be lőle mindent, ami magyar, ami ősi 
örökség , amire minden faj oly éber szem-
mel örködik, — hogy egy kis komikum is 
legyen benne, nyelvünket felhasználják arra, 
hogy saját romlottságukat, erkölcstelensé-

Főszerkesztő: 

M a g y a r K á z m é r . 

Felelős szerkesztő és laptula jdonos: 

D. T ó t h F e r e n c . 

h a n g o s a b b a k és e r ő s z a k o s a b b a k . N e m 
k i s e b b d o l g o t a k a r n a k keresztül v inni , 
m i n t azt, h o g y pl . a K á l v i n i z m u s hall-
g a s s o n el a m a g a v a l l á s e r k ö l c s i e l v e -
ivel a s a j á t i s k o l á i b a n , a m e l y e k e t ed-
dig a v é r é v e l táplál t , s a m e l y e k e g y e t -
len és l e g n a g y o b b k i n c s e i , s e n g e d j e 
át a s z ó t a s a j á t h a j l é k a i b a n az Isten-
t a g a d á s a p o s t o l a i n a k . 

A v a l l á s e r k ö l c s i n e v e l é s e l l ensé -
g e i n e k véres u j j m u t a t á s s a l m u t a t o t t rá 
a v i l á g h á b o r u arra a t é n y r e , t a n u l s á g r a , 
h o g y csak a n n a k a z o r s z á g n a k áll m e g 
az é p ü l e t e sz ik lasz i lárdan e b b e n a vi-
l á g r e n g e t ő v i h a r b a n , a m e l y n e k fiai val-
l á s o s n e v e l é s b e n f e j l ő d t e k f é r f i a k k á , 
a m i n t ezt N é m e t o r s z á g p é l d á j a b i z o -
n y i t j a . 

Ö r ö m m e l ü d v ö z ö l j ü k a K á l v i n -
S z ö v e t s é g e t , a m e l y a v á r o s u n k b a n tar-
t a n d ó n e v e l é s ü g y i é r t e k e z l e t é n a val -
l á s o s n e v e l é s e l l e n s é g e i v e l s z e m b e n ki 
a k a r j a f e j t e n i a m a g a i g a z s á g á t é s 
m á s f e l ő l a v a l l á s o s és nemzet i n e v e l é s 
i n t e n z i v e b b é té te le é r d e k é b e n is tanul-
s á g o s , é p ü l e t e s é s t e r m é k e n y e s z m é -
ket f o g m e g p e n d i t e n i . Hisz ' o l y a n kér-
d é s e k e z e k , a m e l y e k r ő l igen ü d v ö s 
d o l o g m e g h i t t é s b i z a l m a s ö s s z e j ö v e -

güket általánositsák s a jórészt még egész-
séges magyar fajt is megfertőzzék. 

Senki se merné remélni, aki tüzete-
sebben nem foglalkozott vele, hogy nyel-
vünkre nézve micsoda mérhetetlen kincsek 
hevernek kihasználatlanul az egyes vidé-
ken megcsontosodott tájszavakban. Mint-
egy ereklyeként maradt meg a multból s a 
nép mintegy ösztönből megőrizte azt annyi 
zivataros századon keresztül. S mivel föl-
tétlen faj magyar eredetü, vagy ezer éven 
át magyarrá gyuródott, nagyon értékes. S 
ahelyett, hogy amint már kezdték, folytat-
nák a tájszavak irodalmi átültetését, ádáz 
gyülölettel üldöznek mindent, ami tősgyö-
keres, ami magyarságunkra emlékeztetne, 
ellenben a "Király-utcai " tájszavakat igen 
hamar szalonképessé emelik. 

Némelyek még harciasan kikelnek a 
klasszikus nyelvek maradékai ellen, jóllehet 
azok holt voltuknál fogva igen ártatlanok, 
ellenben a német, sváb, jargon szavakat, 
meglepő előszeretettel, szinte mohó igye-
kezettel telepitik be. Hercig, pech, fád, 
vádli, frottli, trampli, másli s a több ezer, 
meg ezer hasonló jólismert s a fajmagyar-
nak kinevezett szavak vannak hivatva a mi 
nyelvünket megszépiteni s ezeknek tudása 
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t e l e k e n t a n á c s k o z n i , e s z m e c s e r é k e t fo ly-
tatni e g y m á s k ö z ö t t a t a n ü g y i s z a k -
e m b e r e k n e k , t a n ü g y b a r á t o k n a k é s szü-
l ő k n e k . B i z t o s a n r e m é l j ü k , h o g y lai-
k u s o k r a é s s z a k e m b e r e k r e n é z v e e g y -
a r á n t igen é p i t ő h a t á s u , h a s z n o s é s 
á l d á s o s lesz az az é r t e k e z l e t , a m e l y e 
h ó 1 5 - é n é s 1 6 - á n l e s z v á r o s u n k b a n , 
s a m e l y e t a t a n i t ó k é p e z d é n k k e l s a 
k e c s k e m é t i ref. e g y h á z m e g y e i tan i tó -
e g y e s ü l e t t e l k a r ö l t v e r e n d e z az O r s z . 
K á l v i n - S z ö v e t s é g . A g a z d a g é s v á l t o -
z a t o s p r o g r a m m e l ő a d ó i n a k i l lusztr is 
n é v s o r a a l e g n a g y o b b r e m é n y e k r e jo-
g o s i t a n a k , h o g y é l v e z e t e s , m a g a s 
sz invona lu és s z a k a v a t o t t e l ő a d á s o k a t 
f o g u n k hal lani . 

V á r o s u n k f e n k ö l t g o n d o l k o z á s u 
k ö z ö n s é g é n e k j ó a k a r a t u p á r t f o g á s á b a 
a j á n l j u k ezt a n a g y f o n t o s s á g u m o z g a l -
m a t , a m e l y a v a l l á s o s n e v e l é s é r d e k é -
b e n i n n e n indul o r s z á g o s k ö r u t j á r a . 
M i a k á l v i n i s t a m a g y a r sze l l emi é le t 
e g y i k n e v e z e t e s g ó c p o n t j á b a n é l ü n k , s 
a v a l l á s o s n e m z e t i kul tura h a t a l m a s 
i n t é z m é n y e i v e l , h i r n e v e s i sko lákka l di-
c s e k e d h e t ü n k : l e g y e n e h h e z m é l t ó a 
k o n f e r e n c i a iránt m e g n y i l v á n u l ó é r d e k -
l ő d é s ü n k és p á r t f o g á s u n k . 

általánosan bevett mértéke a müveltségnek! ! 
Amilyen élvezettel s gyerekes öröm-

mel álltam meg a kőrösi piacon két nénike 
háta mögött, mikor azok mit sem se j tve, 
egészen beleédesedtek a beszédbe s alig 
győztem irni a közben ellesett tájszavakat, 
époly undorral s e lkeseredéssel menekülök 
a főváros emberforgatagaiból, ahol az em-
berek minden harmadik szava ha magyar. 
Igen, a magyar fővárosban beszélnek né-
metül, svábul, lengyelül, héberül, jargonul, 
de vajmi kevés azoknak a száma, akik 
igazán magyarul beszélnek. És mi onnan 
fölülről akarunk magyarságot tanulni! 

Mert hiába volna is ott tudományos 
vezetés, a közönség a minden, hiába is 
mondana az Akadémia akármit, ha a Pesti 
Hirlap, a Kis Ujság máskép gondol ja he-
lyesnek. 

Háttérbe szorulnak az igazi nyelvmü-
velök, mert a "hivatott " közönség s a hi-
vatalos kritikus, vagy lecsepüli s lehetet-
lenné teszi, vagy előkelően agyon hallgatja 
a neki nem tetsző irókat. Ellenben a hasz-
not kereső kontárok nagy pártfogásban s 
még nagyobb közdicsőitésben részesülnek. 

Ha Arany János jogosan symbolizálta 
ugy a költészetet, hogy az a valónak min-
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Petri Elek ref. püspökünk, az 
apostoli lelkületü főpásztor azzal mu-
tatja ki a Kálvin-Szövetség nagy fon-
fosságu vállalkozása iránti érdeklődését 
és rokonszenvét, hogy épen a konferen-
cia alkalmából megjelenik közöttünk. 
Ünnepi érzésekkel, tiszteletteljes sze-
retettel várjuk és fogadjuk. Megjelenik 
városunkban ez alkalommal a Kálvin-
Szövetségnek országszerte tisztelt nevü 
elnöke, a közismert szociologus és 
nemzetgazdász: dr. Bernát István is. 

Az 
Országos Kálvin-Szövetség 
a nagykőrösi ref. tanitóképezdével és 
a kecskeméti ref. egyházmegyei Tanitó 
Egyesülettel karöltve, Nagykőrösön, a 
főgimnázium tornacsarnokában, április 
15-én (szombaton) és 16-án (vasár-
napon tartja 

Első vándor-konferenciáját 
a vallásos nevelés érdekében, amelyre 
a tanügy barátait, a szülőket s minden 
érdeklődőt meghiv az elnökség. 

A konferencia mindkét napjára ér-
vényes részvételi jegy ára 1 korona. 

A konferencia szombaton d. u. 
4 órakor, vasárnap d. u. fél 5 óra-
kor kezdődik. 

A konferencia elnökei: Bakó Jó-
zsef, dr. Kökény Dezső, B. Pap Ist-
ván, Papp Gedeon, Patonay Dezső, 
Póka Károly, Váczy Ferenc. 

A konferencia jegyzői: Fiers Elek, 
F. Szabó Ambrus, Szücs Dezső, Szücs 
Dénes. 

A nagykőrösi Kálvin-Szövetség 
nőtagjai a konferencián a szünet alatt 
buffetről gondoskodnak, szivességből. 
A buffet egész jövedelme az országos 
Kálvin-Szövetség háborus jótékony 
munkái javára fordittatik. Részvételi-
jegyek kaphatók a konferencián, a be-
járatnál. Előre válthatók Nagykőrösön: 
a ref. lelkészi hivatalban, továbbá Ba-
zsó Kálmán papirkereskedésében, Buda-
pesten : a Kálvin-Szövetség titkársá-

d e n s z e n n y t ő l megt i sz t i to t t m á s a , u g y m é g 
b á t r a b b a n e l m o n d h a t j u k a m o d e r n i rás mű-
vésze t rő l , h o g y a m á s o k ál tal o t t h a g y o t t 
s a l a k o t r u h á z z á k föl a va ló k ö n t ö s é v e l s 
mint m ü v é s z e t e t s z é p p é k o r o n á z z á k . Mer t 
a m o d e r n k ö l t é s z e t , ( k ü l ö n ö s e n a p róza i ) 
b e t ö r ő k e t , s i k k a s z t ó k a t " b o h é m e k e t " s ki-
ken t gava l l é roka t nevez ki h ő s ö k n e k s t e sz 
azál ta l n é p s z e r ü k k é s a va l amikor oly a n y -
nyira s z e n t é s é r in te t len női n e m e t h á z a s -
s á g t ö r ő a s s z o n y o k , m á r n e m is ké t e s h i rü 
személyek s z e r e p e i b e n s z e m é l y e s i t i meg , — 
ha van is b e n n e igaz , ( e b b e n n e m ké te lke -
d ü n k ) a s a j á t c s a l á d i é s t á r s a d a l m i é le-
t ü k b e n , d e m á r b o c s á n a t o t k é r ü n k , mi 
m é g m á s k é p e n t anu l tuk m e g b e c s ü l n i a mi 
t á r s a d a l m u n k b a n s csa lád i é l e t ü n k b e n s 
egy c s e p p e t sem lá t juk t a l á lónak az ál ta-
luk b e m u t a t n i s z o k o t t képet a mi a s s z o -
nya inkra , l e á n y a i n k r a . Mer t ha m á r r a j t uk 
s csa lád i é l e t ü k ö n n e m is volt az é l e t n e k 
tul reális b e m u t a t á s a , a n n á l n a g y o b b m e g -
vetéssel ó v a k o d j u n k mi tőle , mer t ez fer-
tőző b e t e g s é g . 

H o g y sze r in tük a l e g k ö z ö n s é g e s e b b 
do lgok , ső t é le t fö l té te lek a z o k , ami t mi 
még b ü n n e k ta r tunk , j ó ; ra j tuk ta lán m á r 
ugy sem seg i t ene a s zép i t ge t é s , d e r á n k 

gánál, IX. kerület, Ráday-utca 28. 
szám alatt. 

A konferencia programmja: 
I. Április 15-én szombaton: 1. 

Megnyitó beszéd. Tartja: Patonay De-
zső lelkész. 2. Az egyház és a gyer-
mek. Előadó: Bilkei Pap István theol. 
akadémiai tanár, 3. Nélkülözheti-e a 
nevelés a vallást? Előadó: Dr. Kovács 
István theol. akadémiai tanár. — Szü-
net. 4- A nevelés legfontosabb ténye-
zője. Előadó: Váczy Ferenc tanitóké-
pezdei igazgató. 5. A nevelő felelős-
sége. Előadó: Papp Gedeon népisko-
lai igazgató. 

II. Április 16-án, vasárnap. I. A 
nevelő személyisége, mint a keresz-
tyénség reprezentálója. Előadó: Victor 
János, a M. E. K. Dsz. főtitkára. 2. 
A Mester, mint az emberiség legfőbb 
nevelője. Előadó: Szücs Dezső tanitó-
képezdei tanár. — Szünet. 3. Az Élet 
könyve az iskolában. Előadó: Fiers 
Elek a Kálvin-Szöv. u. titkára. 4. "En-
gedjétek Hozzám jönni a kicsinyeket." 

Előadó: Özv. dr. Misley Sándorné, a 
Lorántffy Zsuzsanna Egyesület titkára. 

Minden előadás legfeljebb 20 per-
cig tart s minden előadást rövid esz-
mecsere követ. Az eszmecserék során 
mindenki felszólalhat. 

A konferencia alkalmából a Kál-
vin-Szövetség április 16-án, d. n. 
pont 3 órakor a nagykőrösi reform, 
templomban nyilvános 

ünnepélyt 
rendez, következő programmal: 1. XC. 
Zsoltár. Énekli a gyülekezet. 2. Imád-
kozik Bakó József lelkész. 3. Egyházi 
ének. Solo-ének, orgonakisérettel. Elő-
adja: dr. Osváth Pál. 4. Biblia-ma-
gyarázatot tart Petri Elek püspök. 5. 
Beethoven: Isten Dicsősége. Solo-ének. 
Előadja: Szalontay Ferenc s. lelkész. 
Orgonán kiséri Ricsey György zene-
tanár. 6. A Kálvinizmus feladatai ci-
men előadást tart dr. Bernát István, a 
Kálvin-Szövetség elnöke. 7. Záróbe-

n é z v e m é g a z á l ta luk h i rde te t t e l v e k b e n s 
m ü v é s z e i k á l ta l r a j zo l t é l e t b e n sok u j s á g 
v a n , a m i t e g y e l ő r e a l e g k e v é s b é s e m a k a -
r u n k f a j u n k k ö z k i n c s é v é t enn i . H a az ő 
if jaik s l eánya ik oly a n n y i r a o k o s a k , h o g y 
a m i k o r m é g d a j k a - m e s é t k é n e ha l lga tn iok , 
p i r u l á s né lkü l o l v a s s á k a t u c a t s z á m r a ké-
szül t , vér láz i tó , i d e g i z g a t ó sze re lmi r egé -
n y e k e t s oly c s o d á s m e g é r t é s s e l g y ö n y ö r -
k ö d n e k az o r f e u m o k m ü s o r a i b a n , — az a z 

ő i z l é sük , d e mi m é g n e m v a g y u n k s n e 
is l e g y ü n k soha a n n y i r a f e lv i l ágosu l t ak . Ha 
t u d n á k a s zü lők , m i c s o d a m e s s z e h a t ó kö-
v e t k e z m é n y e k k e l jár az, h a a s e r d ü l ő i f juk , 
vagy l ányok vörös re o l v a s s á k s z e m ö k e t a 
m o d e r n sze l lemi t e r m é k e k vá loga t a t l an tö-
m e g é v e l , b i z o n y m o n d o m , j o b b a n ó v n á k 
őke t az ilyen ér te lmi zagyva lékok tó l , mint 
a b e t e g s é g t ő l , mer t az e s e t l e g c sak a tes-
tet ron t j a m e g , d e a m a z a tes t te l e g y ü t t a 
lelket is megfe r tőz i . 

P e d i g a l e g t ö b b e k által b e v e t t s zo -
k á s már , h o g y a m ü v e l t s é g n e v e l é s é h e z 
e l e n g e d h e t e t l e n ü l s z ü k s é g e s , h o g y mihe lys t 
o lvasn i m e g t a n u l u n k , a z o n n a l r e g é n y e k k e l 
g y a r a p i t s u k i smere te inke t . D e azt p e r s z e 
nagy le lküen n e m vesz ik ész re , h o g y azok 
a b á n a t o s , s e m m i t m o n d ó , g y a n u s körvona lu 

szédet mond dr. Kökény Dezső, a 
nagykőrösi egyház főgondnoka. 8. 
Hymnus. Éneki a gyülekezet. 

A templomi ünnepelyén az ada-
kozásból befolyó perselypénz az or-
szágos Kálvin-Szövetségnek jótékony 
háborus munkái javára fordittatik. 

Mit tárgyal a város? 
Város i k é p v i s e l ő t e s t ü l e t ü n k a mai na-

p o n , e s e t l e g a k ö v e t k e z ő n a p o k o n fo ly ta tó -
l a g o s a n 

rendes közgyü lés t 
t a r t . 

T á r g y a k : 

1. K. Pes t i B a l á z s v. k é p v i s e l ő el-
h u n y t á n a k b e j e l e n t é s e , h e l y é b e ifju M o l n á r 
F e r e n c e l s ő pó tv i r i l i s k é p v i s e l ő b e h i v á s a , a z 
e r d ő ü g y i , S z é c h e n y i f ü r d ő k e r t i , a villany-
t e l ep á l l a n d ó e l l e n ő r z é s é r e é s a z u j v á r o s -
háza é p i t é s e ü g y é b e n k ikü ldö t t b i z o t t s á -
g o k b a é s a k ö z s é g i i s k o l a s z é k b e e g y u j 
t ag , a k ö z s é g i T a k a r é k p é n z t á r h o z e g y u j 
i g a z g a t ó s á g i t a g és egy u j c é g j e g y z ő vá-
l a s z t á s a . 

2. N y á r y Lász ló viril is k é p v i s e l ő el-
h u n y t á n a k b e j e l e n t é s e s h e l y é b e O p p e n h e i m 
H e n r i k p ó t t a g b e h i v á s a . 

3 . H a r t y á n y i Imre ál tal K. F a r a g ó Dé-
n e s r é s z é r e a d o t t virilisi m e g h a t a l m a z á s 
b e m u t a t á s a . 

4 . K o v á c s F e r e n c l e m o n d á s a a köz -
ségi T a k a r é k p é n z t á r i f e lügye lő b i z o t t s á g i 
t a g s á g á r ó l é s h e l y é b e u j t a g v á l a s z t á s a . 

5. H e l y e t t e s t üzo l t ók k é r v é n y e a nyá r i 
h ó n a p o k r a m e g á l l a p i t o t t 4 k o r . n a p i d i j n a k 
á p r i l i s 1 - tő l l e e n d ő f o l y ó s i t á s a i rán t . 

6. N a g y k ő r ö s i R e f o r m . E g y h á z e lő te r -
j e s z t é s e a f ő g i m n á z i u m előt t i te lkek f e l sza -
b a d i t á s a p i ac t é r r é é s ke r t t é á t a l a k i t á s a i rán t . 

7. N a g y k ő r ö s i K e r e s k e d e l m i C a s i n ó 
k é r v é n y e az o r s z á g o s v á s á r o k n a k a p i a c -
té ren va ló m e g t a r t á s a i rán t . 

8 . A m é n t e l e p l a k t a n y a b é r l e t é n e k 
1917. j a n u á r 1 - tő l , 1919. d e c e m b e r 31- ig 
v a l ó m e g h o s s z a b b i t á s a . 

9 . S z é c h e n y i f ü r d ő k e r t i k e r t é s z f ize té-

s z e m e k a f ia ta l a r c u k o n ; az a s o k m e g -
m a g y a r á z a t l a n s ó h a j a a g y e r m e k i l é l e k n e k 
sz in t én e l m a r a d h a t a t l a n e r e d m é n y e az i lyen 
m ü v e l ő d é s n e k s m i n d a ko ra i sze l l emi él-
veze tek k ö v e t k e z m é n y e i . T a l á n m é g i s j o b b 
vo lna , ha m o s t A n d e r s e n n e k s H o f f m a n n a k 
mesé i t a d n á n k o l v a s n i g y e r m e k e i n k n e k ; 
n e m volna a n n y i kora é re t t s k o r á n r o n c s , 
n e m az a sok ö n g y i l k o s s á g s n e m v o l n á -
nak a n n y i r a t e lve az e l m e g y ó g y i n t é z e t e k 
cellái s h i á n y z a n a az a s o k s z e r e n c s é t l e n 
c s a l á d i é le t . 

Mer t e g y á l t a l á n n e m t u d o m m e g é r t e n i , 
h o g y mi k ö z e is t u l a j d o n k é p e n egy min-
d e n ö n á l l ó s á g o t n é l k ü l ö z ő g y e r m e k l é l e k n e k 
a f e lnő t t ek , m e g l e t t e k n e m is o lyan ideá l i s 
d o l g a i h o z ? 

N a g y o n m e g s z i v l e l e n d ő tüne t ez m o s t , 
a m i k o r oly s z e m é r m e t l e n m e z t e l e n s é g b e n 
m u t a t n a k be m i n d e n t , h o g y t i s z t e s s é g e s 
fér f i is undor r a l , p i ru lva ha l i j a . A z u t á n n e m 
is t u d o k a z o k b a n az é r t e l m e t l e n , b e l s ő l e g , 
k ü l s ő l e g r e n d e z e t l e n s z ó g y ü j t e m é n y e k b e n 
e g y é b m ü v é s z e t e t f ö l j e g y e z n i , min t azt a 
k ö r m ö n f o n t ü g y e s s é g e t , a m i v e l f e j t e t e j é r e 
k é p e s e k állitani m i n d e n t ané lkü l , h o g y az 
á l ta luk b i r k a k é n t veze te t t t ö m e g é s z r e v e n n é 
c s a l á s u k a t . 
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sére a köl tségvetésben felvett 1000 koroná-
ból 760 korona átutalása helyettes kertész 
és napszámosok fizetésére. 

10. A háboruban feldult kárpáti fal-
vak fe lépi tésére beküldött adományokér t a 
Kárpáti Falvakat Ujraépitő Országos Bizott-
ság k ö s z ö n ő átirata. 

11. Községi iskolai tanitók kérvénye 
a fütési és t isztogatási átalány felemelése 
iránt. 

12. Az 1917. évi esküdtképesek név-
jegyzékének be ter jesz tése . 

13. Nyáregyházai reform. lelkész kér-
vénye a Pótharasz ton tar tandó istenitiszte-
teletek es val lástanitás céljából fuvarkölt-
ség átalány megállapitása iránt. 

14. Alispán ur leiratban felhivja a vá-
rost a Vakokat Gyámoli tó Országos Egye-
sület t ámogatásá ra és alapitó tagul leendő 
belépésre. 

15. A kecskeméti hadkiegészitő kerü-
letből bevonult katonák Husvéti a jándéka 
céljára adomány megállapitása és gyüj tés 
elrendelése. 

l6 . Községi iskolaszék jelentése az 
alszegi ovoda melléképületének helyreálli-
tása iránt. 

17. V. tanács jelentése az iparos és 
kereskedő tanonciskolai tanitók részére a 
tanév lejárata előtt elrendelt szünetekre ki-
fizetett óradijak visszafizetése tárgyában. 

18. Szücs Ambrus és több v. képvi-
selő és bir tokos inditványa a kukorica rek-
virálás megszünte tése céljából az illetékes 
miniszterhez felterjesztés intézése iránt. 

19. Kereskedelemügyi miniszter ren-
delete a fogadók, vendéglők, kávéházak és 
kávémérés iparok gyakor lására vonatkozó 
szabályrendelet módosi tása tárgyában. 

20. Közélelmezési bizot tság javaslata 
a város által beszerzett szalonna értéke-
sitése tá rgyában. 

Határozatok hitelesitése iránti intéz-
kedés. 

Nowi Zagorowon tul. 
(A hősi halált halt Benkó Jenő háborus naplójából.) 

(Folytatás.) 18 
A falutól nem messze egyelőre megál-

lapodtunk, a ludtunk is az esőben. Öt óra 
felé mentünk tovább. Az eső most is na-
gyon esett, óriási sár. Roppant kellemetlen 
vol t ! 8 — 9 óra között ujra megállt a száza-
dunk. Egy orosz futó árok volt ott, abba 
bele huzódtunk . Az eső még mindig sza-
kadt. Nem messze tőlünk volt egy tanyaféle 
épület, többen be mentünk oda . A lakói 
éppen most akartak elmenekülni, de most 
már itthon kellett maradniok. Lengyelek : 
Apa, anya , egy nagy leány, fiu, kis gyerme-
kek. Főztünk a tüzhelyükön kávét stb. 
Melegedtünk, a háziakkal elbarátkoztunk. 
A férfi asztalos. A lakás tipikus, p iszkos , 
orosz ház. Szentképek stb. Legyek! Körül-
belül 2 óra hoszáig maradtunk itt, aztán 
mentünk tovább szakadó esőben. Elől hu-
szárok. Azután a Regimentskommandó. 
Azután az ezredünk. 

Skurze-Wojnt in falukon vonultunk ke-
resztül. Az utóbbi falu alatt déli pihenő. 
Ezekben a falukban már lakosokra is akad-
tunk. Nem menekültek el, nem volt már rá 
idejük. A déli pihenő alatt is többnyire-
izakadt az eső. Éppen mikor menázsizni 
kezdtünk, akkor is rákezdte. Két óra tájban 
indultunk tovább. Orosznak nyomát se 
láttuk. Este felé Gat faluba értünk. Utánna 

mindjárt Ternkibe. Itt maradtunk éjjelre 
házakban elszállásolva. Az 1 és 2. Zug 
egy nagy pajtában. Nagyszerü helyünk volt, 
sok szalma. A bakák persze azonnal szét 
mentek a faluba élelmet rekvirálni. Föztek 
mindent. Krumplit, tyukot, kacsát, sőt még 
több disznót is leöltek. Gefreiter Horváth 
lisztet szerzett valahonnan és kiváló galus-
kát csinált. Nagyszerüen izlett. Később már 
8 óra is elmult-ellátogattam abba a házba, 
ahol a régi szakaszom, a 4. Zug, tanyázott. 
Ott meg disznótor volt. Disznót vágtak és 
sütötték a pecsenyét a kemencében. Ott is 
megkináltak. Fél 10 óra tájban meg elké-
szült a menázsi. Tarhonya leves disznóhus-
sal. Szóval ma este nagyon jól laktunk. És 
jól is aludtunk a pajtában a jó meleg szal-
mán és szénán. 

Erőltetett menetben előre. 
Szept. 1-én reggel 5 órakor volt az 

indulás Ternkiből. Ma nem mindig esett az 
esö, de azért sokszor áztunk ma is. Korszew, 
Ratniews, Ozdow, és Kolomea-Limanowsz-
kaja falvakon haladtunk át. Az utóbbiba 
déltájon érkeztünk meg. Itt a mi századunk 
előre ment a falu tulsó oldalára, mint főőr-
ség. A mi Zugunk még előbb, mint előőrs. 
Engem 4 emberrel ki küldtek egy magaslatra 
őrszemnek. Alig, hogy elhelyezkedtünk, jött 
a parancs, hogy megyünk tovább. Nem 
messze mentünk szintén a falu alá, de más 
állásba. Itt is előőrsök voltunk, a mi szá-
zadunk és a 14-ik. A 14-ből ment itt e lőbbre 
2 Zug őrsöknek. Mi fedezéket ástunk. Az 1. 
é s 2-ik Zug még hátrább ment valamivel 
a Batai l lonskommando mellé, mint a főőr-
ség tartaléka. Sátrakat ütöttünk ott fel. 
Közben volt a menázsi is. 

Ugy volt, hogy az ezredünk Luck vára 
ellen vonul. De ezt közben kiüritették az 
oroszok, így Luckot balra hagyva, — nem 
is érintettük — mentünk előbbre. 

Itt maradiunk éjjelre is Kolomea-Lima-
nowszkája mellett. 

Másnap reggel 6 órakor indultunk 
tovább. A több napos erőltetett menetelés 
miatt annyira fájt a lábam, hogy alig birtam 
már menni. Werbia jew falun mentünk ke-
resztül, majd Jalowiczin, ahol a Styr folyón 
is átkeltünk. Jalowiczin volt egy kis pihe-
nőnk, itt a főhadnagy ur azt mondta, hogy 
a fájós lábammal ne masirozzak tovább. 
Schnudt Bataillons-Chefarzt (volt kőrösi diák) 
adott egy cédulát és azzal hátul, a trénnél 
felültem egy kocsira és ugy mentem 
tovább. 

A kocsi, amelyikre kerültem, drótot 
szállitott. Most már igy egész kényelmesen 
ülve haladtam előre. Keresztül mentünk 
Grodnicin, majd dél tájban Bianéba értünk. 
Itt volt a déli pihenőnk. Menázsi. Itt bekö-
tözte az orvos a lábamat és délután megint 
kocsin folytattam az utamat. Ide már nagyon 
hallatszott az ágyu dörgés, ugy látszik, 
végre utólértük az oroszt. Keresztül men-
tünk egy hosszu nagy erdőn. Az erdőn tul 
egy majornál , — ahol szintén ott maradtak 
a lakók — megálltunk egy időre. Egy 
orosz repülőgép berregett el ekkor fölöt-
tünk. Lőttek rá géppuskával is, de nem 
találták el. Innen tovább mentünk még, de 
nem messze, egy mély völgyben, sürü er-
dők között megálltunk. Ekkor már sötét 
este volt. Nemsokára a trén visszament a 
majorig. Én is velük. Voltunk vagy 6-an 
maródiak, mindnyájan visszamentünk oda 
a kocsikkal. A nagy trén még hátrább ment, 

itt csak a municiós kocsik maradtak. Az 
én drótos kocsim is. Itt aludtunk a kocsik 
mellett. 

Szept. 3 -án reggel tovább mentünk a 
municiós kocsikkal és a konyhákkal hátra 
egy erdőbe, a nagy trénhez. Az orosz 
ugyanis nagyon küldte o d a a major felé a 
gránátokat. Innen a tréntől délben mi ma-
ródiak a konyhákkal együtt visszamentünk 
a századunkhoz. Nehezen bir tam menni a 
lábammal. Lassan azért csak odaér tünk. 
Erdőben tartózkodik a századunk a 14-ik 
századdal együtt, most is mint tartalék. Itt 
van a Regiments,- és Bata i l lonskommandó is. 

Az éjjel nagy ütközet volt az oro-
szokkal. A mi századunk, illetve zászlóal-
junk nem vett részt benne. Délelőtt, — 
amikor a trénnél voltam — meg most is 
délután folyton hordják a sebesülteket. Né-
melyik jön a maga lábán. Az oroszok át-
törték egy helyen a frontot , de a 38. és 68. 
visszaverte őket. 

A délutánt az erdőben töltöttük. Az 
erdő Kolonea-Kori to falu előtt fekszik. 
Estefelé, pedig már jó fedezékeink vol-
tak készitve — mennünk kellett innen. Egy 
völgyben, ahol nagyon fütyültek fejünk fö-
lött a golyók — vesztegeltünk egy ideig. 
Aztán egy e rdő szélén telepedtünk le, a 
13. és 14-ik század. Itt fedezéket ástunk s 
az éjszakát itt töltöttük, mivel ránk nem 
volt szükség, dacára, hogy egész éjjel na-
gyon ropogtak a puskák a fronton. 

(Folytatása következik. ) 

A N A G Y K Ő R Ö S I 

GAZDASAGI EGYESÜLET 
H I V A T A L O S K Ö Z L E M E N Y E I . 

— S z u p e r f o s z f á t megérkezett és a 
tagok rendelkezésére áll. 

F e l k é r j ü k mindazokat, akik malacot elő-
jegyeztek, hogy a 6 hónapos drbokra egyen-
ként, a választásiakra pedig páronként 100 
korona előleget az egyesület pénztáránál 
naponként délután 4—6 óra között befi-
zetni sziveskedjenek. 

B ü k k ö n y m a g a tagok rendelkezé-
sére áll. 

— L e g e l ő é s l e g e l t e t é s r e váró jó-
s z á g b e j e l en t é se . Felkérjük mindazokat , 
akik jószágaikat legelő hiányában legelőre 
óhajt ják kiadni, ugyszintén azokat, akik le-
geltetésre b izonyos általok meghatározott 
díjért legelőt adhatnak, hogy ezen körül-
ményt a Gazdasági Egyesület titkári hiva-
talában bejelenteni sziveskedjenek. 

Választási ma lacok 10—12 hetes 
korban május elején kerülnek szállitásra, 
előjegyzéseket még mindig elfogad az egye-
sület titkári hivatala. Előleg páronként 100 
korona. 

Értesitjük a tagokat, hogy Thana-
ton és répamag nagy mennyiségben 
van raktáron s az Egyesület titkári 
hivatalában a napoknak bármely 
órájában beszerezhető. 



4. oldal Nagykörös és Vidéke VI-ik évfolyam. — 42. szám. 

H I R E K . 

Mikor bucsut v e t t e m . . . 
Mikor búcsút vetttem, megsirattuk egymást , 
J ó Istentől kérve csudatevést, áldást. 
Néhány redő volt csak fiatal homlokán, 
Mikor itthon hagytam szép, fiatal anyám. 

Én elmenteni akkor vad csaták zajába, 
Embert öldökölni idegen országba. 
Haza csak azt irtani: "Ne aggódj jó Anyám, 
Nem hagy el az Isten, haza segit ta lán. " 

Mire haza jöttem, két év sem tellett el, 
Hala könnyet sirva, áldjuk Istent hittel. 
Haja galam bősz már ránccal telt homlokán, 
Amig oda voltam, — öreg lett jó Anyám . . . 

Borsos Szabó László. 

Virágnyiláskor. 
Nyilik sok-sok virág, szép a szin pompája , 
A nap nyilasukra, aranycsókját s z ó r j a ; 
Ablakban, kertekben, a természet ölén, 
Tarka, friss virágok mosolyognak felém. 
Ezeket ugy nézve, ezeket szemlélve, 
Szebb és szebb virágok jutnak az eszembe. 

Szép fiatalságunk ezer, sok virágja ; 
Csak reálok nem süt virágnyilás n a p j a . . . 
Ne nyilnának inkább a kis virágszálak, 
Hisz lelkünkben ugy is fájón muzsikálnak. 
Ezeket ugy nézve, ezeket szemlélve, 
Hervadó virágok jutnak az eszembe. 

Virágnyiláskor is gyászos a mi lelkünk, 
Korán tört virágok bucsuznak mi t ő l ü n k . . . 
Tavasszal is tavaszt temetunk már régen, 
Virágnyiláskor is hervadás van éppen. 
Ezeket ugy nézve, ezeket szemlélve, 
Oly lehangolólag hat a Tavasz képe. 

Tavaszi álmokban hozzátok száll lelkünk, 
Ha haza jönnétek, tavasz lenne nekünk 
Be sok virág nyilna a szivben lélekben, 
T ö b b , mint amennyi van a vi lágos réten. 
Ezeket ugy nézve, ezeket szemlélve, 
Egy szebb virágnyilás jut már az eszembe. 

Antal Pál. 

— Kinevezés . D. Tóth Amb-
r u s ref . t a n i t ó t — l a p u n k f e l e l ő s s z e r -
k e s z t ő j é n e k t e s t v é r ö c c s é t , — a l e g f ő b b 
H a d u r z á s z l ó s s á n e v e z t e ki . Ösz in -
t é n g r a t u l á l u n k a h a r c t é r e n k ü z d ő de-
r é k f ö l d i n k n e k . ! 

— Dr. B a d i c s F e r e n c kir . t a n á c s o s , 
tankerület i f ő i g a z g a t ó i s k o l a l á t o g a t á s a 
f. hó 5. 6 . és 7-én folyt le főgimnáziumunk-
ban. Szerdán a délelőtti gyorsvonattal ér-
kezett meg a miniszteri kiküldött hozzánk 
s itt tartózkodása alatt dr. Kovács La jos 
igazgató szivesen látott vendége volt. Meg-
vizsgálta tüzetesen az intézet anyagi és 
szellemi állapotát, épületét, szertárait, könyv-
tárát, gyüjteményeit, meglátogatta minden 
osztályban több izben az előadásokat s a 
pénteken tartott záró értekezleten megtette 
a tanulmányi s oktatásügyi állapotokat il-
lető, szakavatott, magas szinvonalu, tanul-
ságos észrevételeit, miknek során teljes 
megelégedését fejezte ki a látottak, hallot-
tak és tapasztaltak fölött, tel jes méltánylá . 

sával annak az önfeláldozó, nehéz munká-
nak, amit az intézet itthon maradt tanára 
lelkiismeretes buzgósággal végez. Dr. B a -

dics Ferenc, csütörtök este dr. J o ó Imre 

uri házának volt szives barátsággal látott 
vendége s pénteken délután utazott vissza 
a fővárosba. 

— Petr i Elek d u n a m e l l é k i püspök 
N a g y k ő r ö s ö n . Mint örömmel értesülünk, a 
dunamelléki református egyház ékesszavu, 
nagytekintélyü főpásztora, Petri Elek püs-
pök ápr. 16-án, virágvasárnapján, váro-
sunkba érkezik, az országos Kálvin Szö-
vetség itt tartandó értekezletén való rész-
vétel s ezuton tekintélyes, ősi egyházunk-
kal való megismerkedés cél jából . Petri Elek 
püspökké választása óta első ízben száll 
ki, ha nem hivatalos főpapi látogatás ke-
retében is, de társadalmi érintkezés cé l já -
ból, egyházkerületébe s annak épen a buda-
pesti gyülekezet után legnépesebb eklézsi -
á jába, hozzánk. Épen azért egyházunk ve-
zetői, sőt maga a presbiterium is, kellő 
méltánylással foglalkoztak azzal a kérdéssel, 
hogy a mai komoly és nehéz idők-
höz mért egyszerü, de méltóságtel jes 
módon fogadják főpásztorát, lelki atyját. A 
fogadtatás részleteinek megállapitásával a 
tegnapi presbiteri gyülés foglalkozott s mi-
annál a kellemes helyzetnél fogva, melyet 
hétközi megjelenésünk nyujt, — részlete-
sen fogjuk tájékoztatni olvasóinkat a püs-
pök ur látogatásának részleteiről. Petri 
Elek a vasárnap délelőtti gyorsvonattal érke-
zik s egy napot tölt körünkben. 

— S z a k f e l ü g y e l ő i l á t o g a t á s . Raffay 
László szegedi fe lsőbb ipariskolai tanár, 
iparoktatási szakfelügyelő — mint a minisz-
terium kiküldöttje folyó hó 6 - á n megláto-
gatta iparos tanonc iskolánkat, s a tapasz-
taltak felett teljes megelégedését fejezte ki. 

— A n a g y k ő r ö s i izr. j ó t é k o n y 
N ő e g y l e t f. h ó 1 5 - é n , a z a z s z o m b a -
t o n e s t e a v á r o s i s z á l l o d a s z i n h á z t e r -
m é b e n j ó t é k o n y c é l u müsoros e s t é l y t 
r e n d e z a v a k k a t o n á k , h a d i ö z v e g y e k 
á r v á k é s h e l y b e l i s z e g é n y e k f e l s e g é -
lyezésére. A rendezés élén Fehér Dezső 
g y ó g y s z e r é s z ü n k buzgolkodik. R é s z -
l e t e s t u d ó s i t á s u n k a t , ( m ü s o r t . ) — t é r -
s z ü k e m i a t t — l a p u n k k e d d i s z á m á -
b a n h o z z u k . 

— H a l á l o z á s o k . özv. Mágocsi Józsefné 
szül. Sághi Eszter tanitóné asszony életének 
69- ik , özvegységének 38-ik évében, f. hó 1-én 
hosszas szenvedés után elhunyt. T e m e t é s e 
2-án vasárnap d. u. 5 órakor volt nagy 
részvét mellett. Az elhunytban Dalmady Elek 
helybeli épitőmester és Ceglédi Antal rákos-
palotai igazgató — tanitó a n y ó s u k a t ; Sághi 
Ferenc ny. tanitó pedig testvérét gyászolják. 

Antal Ferenc (X. ker. 188. sz. 1.) 
élete 66- ik, házasságának 37-ik évében rö-
vid, de súlyos szenvedés után a héten el-
hunyt. Temetése csütörtökön délután volt 
nagy részvét mellett. 

— Az o r s z á g o s K á l v i n - S z ö v e t s é g 
va l lásokta tás i é r t e k e z l e t e i ápr. 15-én és 
16-án, szombat és vasárnap délután lesz-
nek megtartva a délutáni órákban, a fő-
gimnáziumi tornacsarnokban. Ugy az érte-
kezletre érkező központi kiküldötteket, mint 
az értekezlet tárgysorozatát feltüntető rész-
letes müsorral, mai számunkban szolgálunk 
olvasóinknak. 

— H e l y r e i g a z i t á s . A mul t l a p s z á -
m u n k b a n j e l e z t ü k , h o g y a c e g l é d i v á s á r 
a m a i n a p o n ta r ta t ik m e g , h o l o t t a z 
c s a k m á h o z e g y h é t r e l e s z . T é v e s 
é r t e s i t é s ü n k e t " C e g l é d " c i m ü l a p t á r -
s u n k n y o m á n t e t t ü k k ö z z é . 

A tószegi református egyház 
mély fáidalommal jelenti , hogy szere-
tett lelkipásztora 

CSÁKI ISTVÁN 
29 évi buzgó lelkipásztori szolgálat 
után f. évi március hó 2 7 - é n , délután 
2 órakor, életének 57-ik évében, hosz-
szas szenvedés után jobblétre szen-
derült. 

Megboldogult lelkészünk hült 
tetemei f. évi március hó 29 -én , dél-
után 3 órakor tartott gyász isten-
tisztelet után Kecskemétre szállittatik 
s ott a református temetőben örök 
nyugalomra tétetlek. 

Tószeg , 1916. évi március hó 28 . 
"Nekem m i n d é l e t e m b e n , mind ha-

l á l o m b a n n y e r e s é g e m a K r i s z t u s " 

Filip. 1 . : 2 1 . 

Alulirottak ugy a maguk, vala-
mint az ö s s z e s rokonság nevében is, 
mély fá jdalommal jelentik, hogy a j ó 
férj, szerető édes apa, testvér, sógor 
és jó rokon 

CSÁKI ISTVÁN 
tószegi r e f o r m . l e l k é s z 

f. hó 27-én délután 2 órakor életének 
57-ik évében Tószegen hosszas szen-
vedés után jobblétre szenderült. 

Kedves haloltunkat f. évi már-
cius hó 31 én délután 4 órakor he-
lyeztük a ref. temető hullaházától a 
ref. egyház szertartása szerint a csa-
ládi sirba örök nyugalomra. 

Áldás é s b é k e p o r a i r a ! 
Özv. Csáki I s t v á n n é szül. Ha-

lasi Anna mint neje. A r a n k a és La-
j o s gyermekei. Özv. V a r g a S á n d o r n é 
szül. C s á k ó J u l i á n n a , G á l Pá l és 
neje C s á k ó T e r é z i a é s gyermeke, 
mint testvérei és sógora. 

— Ápr. 11 - é n e k n e m z e t i ü n n e p é t , 
az 1848-iki törvények királyi szentes i tésé-
nek évfordulóját a közoktatási rendnek 
megfelelő módon ülik meg tanintézeteink. 
A főgimnázium reggel 8 órakor az egyes 
osztályokban az osztálytanárok ünnepi be-
széde keretében méltatja a nap jelentősé-
gét s az előadások az nap szünetelnek. 

— A Husvéti s z ü n i d ő t iskoláink a 
szokásos két heti tartamban adják meg a 
tanulás nehéz munkájában megfáradt nö-
vendékseregnek. Az óhajtva várt husvéti 
vakáció virágvasárnapjától, ápr. 16-tól hus-
vét utáni " m á t k á z ó " vasárnapig, ápr. 30- ig 
tart. A főgimnázium szünideje ápr. 15-én 
szombaton délben veszi kezdetét és bezá-
rólag ápr. 30-án estig tart. Május 1-én hét-
főn az előadások rendesen megkezdődnek. 

— 18. H ó n a p r a irt l e v e l e t . G. Nagy 
János földink — aki egy munkásosztagnál 
volt Premysl elestekor és fogságba jutott 
— a napokban irt levelet Kis-Ázsiából . 
Reményt éleszthet sokakban eme körülmény 
elveszettnek hitt hozzátartozóikra vonat-
kozólag. 

— A v á r o s körüli g ö d r ö s t e r ü l e t e k 
— legeltetésre leendő bérbeadására az ár-
verést a gazdatanácsnoki hivatalban folyó 
évi április hó 14-én délután 3 órakor tart-
ják meg. 

— A d o m á n y o k . Sági F e r e n c ny. tanitó 
testvére Mágocsy Józsefné temetése alkalmá-
val koszorumegváltásul 5 0 k o r . - t ; Gáll Pál 
és neje 10 kor.-t adományoztak a hadi ár-
váknak és rokkantaknak. Fogadják hálás 
köszönetünket. A Vörös Kereszt-Egylet 
elnöke. 
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— A h a r m a d i k és u t o l s ó n ő -
egyleti f e l o l v a s ó d é l u t á n m ü s o r a . 

A mai vasárnappal, ápr. 9-én, befejeződnek 
az idei, irodalmi és müvészi felolvasó dé-
lutánok, melyeket a főgimn. tanári kar és 
a jótékony nőegylet rendeztek Schneider 
Mátyás főgimn. tanár buzgó és avatott 
vezetésevel. Az idő előhaladottsága s 
közbejött társadalmi események gátolták 
a rendezőséget, hogy az igért és tervezett 
négy délutánt mind megtartsák. A mai be-
fejező délután müsora a következő : 1. 
Danóczy Antal főgimn. tanár felolvas: " M e -
nnyegzői szokások a középkorban " cimen. 
2. Salamon Eta kisaszony zongorán eljátsza 

G r i e g : " Lakodalmas n a p " c. szerzeményét. 
3. Gál Piroska kisasszony szaval ja : 

"A Turi fiu tör ténete " ( i r ta : Szász Károly) 
és "Az i l lendőség " ( i r ta : Pásztor Árpád;, c. 

költeményeket. 4. Álom és Magyar Ábránd, 
Hegedün előadja Neugebauer Róbert ur, zon-
gorán kiséri Kovács Sándor főgimn. VI. o. t. 
5. "Sári n é n i " . Vigjátek egy felvonásban. 
Szereplők: B o d z a i : Krausz J e n ő VIII. o. t. 
Bodzainé : Gy. Farkas Ilonka k. a., leányai : 
Emma, f e s t ő n ő : Ruttkay Emma k .a . , Iren, 
irónő: Boros Etelka k. a., J o l á n : Király 
Erzsike k. a. Nóra, zongoramüvésznő: Ruttkai 
Ilonka k. a., Ferike, sz ininövendék: Papp 
Margit k. a., Elza, n e v e l ő n ő : Balla Ilonka 
k. a., — Bodzai Tibor , a f iuk: Philipp 
Imre, VIII. o. t. Sári néni, vidéki gazdál-
kodó ö z v e g y e : M. Kovács Irénke k. a., 
Kati, s z a k á c s n ő : Varga Ancsi k. a., — A 
felolvasás, mint rendesen, délután 5 órakor, 
a főgimnáziumi tornacsarnokban lesz, Belepő 
d i j : személy jegy 70 fillér, diák jegy 2 0 

fillér. 
— T a n f e l ü g y e l ő i l á t o g a t á s . Rhédey 

János kecskeméti kir. tanfelügyelő polgári 
leányiskolánkat a heten pénteken és szom-
baton látogatta meg. 

— H a l á l o z á s . Su lyos csapás érte 
Illés József városi t izedest: felesége Boros 
Juliánna életének 66-ik évében hosszas 
szenvedés után folyó hó 3-án elhunyt. Te-
metése e hó 5-én délután volt a gyászoló 
rokonság és ismerősök nagy részvéte mel-
lett. Az elhunytat bánatos férjén kivül, a 
család és kiterjedt rokonság gyászol ja . 

— K ö s z ö n e t n y i l v á n i t á s . Mindazok-
nak, akik szeretett j ó feleségem, illetve 
édesanyánk temetésén jelen voltak és rész-
vétükkel mély fájdalmunkat enyhiteni Igye-
keztek — ezuton mondunk hálás köszö-
netet. 

Illés József 
és gyászoló családja, 

— T á b o r i pos ta i c s o m a g f o r g a l o m 
k o r l á t o z á s a : Azokon a tábori postá-
kon kivül, melyekhez már ez idő sze-
rint sem küldhetők magán c s o m a g o k ; 
u jabban a következő postákkal szünetel 
a magán postai csomag forgalom : 8., 
26. , 32 . , 48 . , 53. , 60. , 61. , 64. , 65. , 69. , 
73. , 79. , 88 . , 93. , 98. , 106., 112., 113., 123., 
153., 157., 200 . , 217. , 218. , 221. , 223. , 224. , 
241 . , 242 . , 302 . , 304. , 323 . , 502 . és 620 . 

Postahivatal Nagykőrös. 

Köszönetnyilvánitás . 
Mindazok, kik forrón szeretett férjem, 

illetve j ó fiam és kedves testvérünk temeté-
sén megjelentek, részvétükkel mély bána-
tunkat enyhiteni igyekeztek, ezuton is fo-
gadják hálás köszönetünket. 

ö z v . G e r e c z e Ambrusné S z ü c s Lidia 

és a g y á s z o l ó c s a l á d . 

Köszönetnyilvánitás. 
Mindazok, kik feledhetetlenül jó 

emlékű édesanyánknak: 
özv. M á g o c s y Józsefnének 

végtisztességtételén megjelentek, hogy 
nagy bánatunkat némileg ezáltal is eny-
hiteni igyekezzenek ; fogadják ez uton 
ugy a magunk, valamint az egész csa-
lád és ö s s z e s rokonság nevében is 
leghálásabb szivből jövö, mély, köszö-
netünket, 

Ceglédy Antalné és Dalmady Elekné. 

— A 18 évesek b e m u t a t ó s z e m l é j e 
városunkban e h ó 30 -án é s május 1-én 
lesz a városi szálloda közgyülési termében. 

— Az izraeli ta va l lásu lakosság páska 
szükségletének ellátása tárgyában a minisz-
ter akként intézkedett, hogy az ó husvét 
ünnepeire maceszt kapjon. Kimondotta azon-
ban, hogy az, aki maceszt kap, ezen idő 
alatt kenyeret (lisztet nem) kaphat, vagyis, 
hogy a maceszhoz felhasznált liszt beszámi-
tandó a megillető liszt adagokba. 

—A k ö z é l e l m e z é s i b i z o t t s á g egy 
javaslata szerepel a mai napon tartandó 
közgyűlés tárgysorozatán, tudniillik a város 
által beszerzett szalonna értékesitése. E tárgy 
szönyegre kerülése alkalmából jegyezzük 
meg, hogy helyesen tenné a város, ha 
intézkednék a tekintetben, hogy a szabad 
forgalom megengedtessék a disznó hus és 
zsir árusitására vonatkozólag, azonban a 
hatósági husszék üzeme mindenesetre fenn 
tartandó már a közönség zsirszükségletének 
kielégitése és a méltányos áron való besze-
rezhetése céljából is. S már most a későbbi 
időre való tekintettel gondoskodás történ-
nék megfelelő mennyiségű zsir elraktározása 
végett, mert a disznó állomány fokozódó 
csökkenése miatt arra igen nagy szükség 
lesz. Tudnivaló ugyanis, hogy az állomány 
csökkenése miatt majdan a zsir egyáltalán 
nem kerül piacra az egyes eladóktól, igye-
keznek azokat visszatartani, talán azért is, 
hogy később majd jóval nagyobb haszon 
mellett adhassák el, tehát az intéző körök-
nek erre is kell számitani, nehogy veszedel-
mes zsir mizéria következzék be. A város-
nak most meglévő zsir — készletét pedig 
helyes gazdálkodás mellett arra rászorulók-
nak kisebb mennyiségekben kiméretni le-
hetne. 

— A ceglédi o r s z á g o s v á s á r t folyó 
hó 16-án tartják meg, ahova vészmentes 
helyről mindennemü állat felhajtható. 

Köszönetnyilvánitás. 
Mindazok, kik a bennünket ért 

mérhetetlen c s a p á s alkalmából j ó l e s ő 
részvétükkel mélységes fájdalmunkat 
enyhiteni igyekeztek s drága halot-
tunk temetésén megjelentek, fogadják 
ezuton is bánatos szivünk őszinte 
köszönetét. 

Nagykőrös, 1916. április 7. 

A gyászoló Tóth család. 

— Az Élet szépirodalmi és müvészeti 
hetilap (szerk. Andor József ) április 9-i 
száma a következő tartalommal jelent m e g . 
In Cruce Salus. Prohászka Ottokár. — 
Költemények: Bánat. A. Dobay Mar i ska ; A 
halál árnyékában. Bardócz Árpád ; Áprilisi 
bukolika. Páthi F e r e n c ; Viszontlátás. Mura-
közi Gyula. — Mese a tavaszról. (Elbeszélés.) 
Kádár Lehel. — Gondolatok. H. K. — 
Boldog otthon. (Regény.) Cyprián. — Va-
kok himzése. Csák Zoltán. — Gyerekek. 
(Elbeszélés . ) Andor József . Kultura. — Hétről-
hétre. Szerkesztői üzenetek. A kitünő lapot 
melegen ajánljuk olv. figyelmébe. Szerkesz-
tőség és kiadóhivatal : Budapest, I Fehérvári-út 
15 c. Előfizetési ár félévre 10 korona. 
Mutatványszámot készséggel küld a kiadó-
hivatal. 

Szerkesztői üzenet. 

Ngs. M. K. urnák Budapest . " N a g y -
kőrös az Országos állattenyésztési érte-
kez l e t en . " 

Sz. D. "Kálvinista egyházunk és nem-
zeti j ö v e n d ő n k . " 

O r s z á g o s Hadsegélyző B i z o t t s á g 
Budapest . " Könyvet a harctérre." 

H. I. "A magyar katona dicsősége és 
d i c s é r e t e . " 

H. D. "A hussertés tenyésztés." 

Sz. L. " O r o s z földön" cimü cik-
keiket a legközelebbi lapszámunkban kö-
zöljük. Szives elnézésüket kérem, de a nagy 
anyaghalmaz miatt eddigelé nem hozhattuk. 

fel. szerk . 

Szenzációs könyvvásárlás! 
A mai budapesti napilapokhoz mel-

lékelve volt L u k á c s Gyula a n t i q u a -
könyvkereskedő alkalmi könyvárjegy-
zéke. A közönség kényelmére megál-
lapodtunk ezen céggel, hogy a nagy-
kőrösi közönség megrendeléseit min-
den költségfelszámitása nélkül én esz-
közöljem. Kérem tehát a tisztelt meg-
rendelőket, sziveskedjenek a megren-
deléseket hozzám juttatni, s azokat a 
legnagyobb pontossággal a hirdetett 
árban 1916 junius hó 20- ig bezárólag 
fogom eszközölhetni. 

A megrendeléseket kézhez vétel 
után lehetőleg azonnal házhoz szálli-
tom készpénz fizetés ellenében. 

Kiváló tisztelettel 

Székely Albert 
Könyvkereskedő. 

Közgazdaság. 
Soványsertés ár jegyzés . 

Eredeti tudósitás Url Rezső sertésbizomá-
nyostól, Budapest , Népszinház-utca 22. sz. 

1916 április 5. 
Sertésvészen átment s e r t é s e k : 
6 0 — 1 0 0 kilogramm 5 5 0 — 5 4 0 fill. 
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Sertésvészen át nem ment sertesek: 
kilogramm fill. 

Árak élősulyban kilogrammonként 4 
százalék árengedmény. Irányzat szilárd. 

Alispáni leirat a fogyasztási 
cukor legmagasabb árának 

megállapitás a tárgyában. 
HATÁROZAT. 

A kir. minisztereium 7 1 4 — 1 9 1 6 . 
M. E. sz. rendelete alapján a fogyasz-
tási cukor alapárához a nagykereske-
dési forgalomban hozzászámitható he-
lyi illetéket métermázsánként 1 korona 
4 5 fillérben a közvetlen fogyasztás 
céljait szolgáló forgalomban a fogyasz-
tási cukorrért egyes fajok szerint kö-
vetelhető legmagasabb árakat pedig a 
következőkben állapitom meg: 

I. Nagy süveg szabadon: a) mé-
termázsánként 122 kor. 0 5 fill. b) egy 
kilogrammért 1 kor. 2 2 fill. 

II. Kockacukor 5 0 kilogrammos 
ládákban nettó: a) métermázsánként 
128 kor. 5 5 fill. b) egy kilogrammért 
1 kor. 28 fill. 

III. Kockacukor 5 kilogrammos do-
bozokban bruttó: a) métermázsánként 
125 kor. 0 5 fill. b) egy kilogrammért 1 
kor. 2 5 fillér. 

Ezen határozatom közhirré tételét 
elrendelem s az ellenőrzés gyakorlása 
céljából a rendőrkapitánynak is kiadom 
azzal, hogy a fentebb megállapitott 
legmagasabb árak a fogyasztási cukor 
eladásával foglalkozó összes kereske-
désekben állandóan kifüggesztve tar-
tandók. 

Nagykőrösön, 1916 március 31-én. 
P ó k a 

polgármester. 

4351—ki . 1916. szám. 

Hirdetmény. 

Figyelmeztetem mindazokat, akik 
a harctéren elesett vagy tábori egész-
ségügyi intézetekben elhalt hozzátar-
tozójuknak holtestét kiásatni és haza 
szállitani szándékoznak, hogy a f. évi 
32263 . számit belügyminiszteri körren-
delet értelmében járjanak el. 

Nagykőrös, 1916. április hó 
1-én. 

P ó k a 
polgármester. 

Hirdetmény. 

Felhivatnak mindazon földbirto-
kosok, akiknek Nagykörös város 
határában 100 kat. hold. vagy annál 
nagyobb s egy tagban lévő birtokuk, 
vagy a külső határban fekvő kertjük, 
gyümölcsösük, vagy szőlőjük van, 
hogy ha külön mezőőrt akarnak tartani, 
az alkalmazandó mezőőrt irásban f. 
évi április hó 25-kig hozzám bejelen-
teni el ne mulaszszák. 

Nagykőrös, 1916. évi április 
1-én. P ó k a 

polgármester. 

Villanyos zseblámpák és 
száraz elemek kaphatók SZÉKELY 

ALBERT könyvkereskedésében. 

Eladó ház Labanc Amb-
rusnak K o s -
suth Lajos-

u t c á b a n levő ujonnan épült e g y e m e -
letes h á z a k e d v e z ő fizetési feltéte-
lek mellett szabad kézből eladó. Értekez-
n i lehet Labancz Ambruzsnéval 
I-ső kerület 300 . számu házánál, vagy 
TÓTH BALÁS épitésznél X. ker. 13. sz. 

3-2—v. 

Eladó ház. 
N e m c s i k Ambrusnak a róm. 

kath. temető mellett levő háza kerttel 
együtt, örök áron eladó; értekezni le-
het IV. ker. 56 . sz. alatt a tulajdo-
nossal. 5 -5 

B á n K o r s ó s László X. ker. 126 
sz. háza, mely áll 3 szoba (melyben 
egy üzlet van), egy konyha, éléskamra, 
sertésól és nagy kocsiszinből, egy kü-
lönálló épület elkeritett udvaron, egy 
szoba, konyha és istállóból, konyha-
kerttel eladó; értekezni lehet a tulaj-
donossal. 

Menetrend 
1916 február hó 13-tól. 

Csak 
egy nap! A p o l l ó m o z i Csak 

egy nap! 
A városi szálloda szinháztermében. 

M a 
Vasárnap. 1916. április 9-én. Vasárnap. 

Rendkivül szép müsor! Rendkivül szép müsor! 

Az a j t ó n é l k ü l i h á z 
Fantasztikus bünügyi regény 3 felvonásban. 

Kikebusch párbaja. 
Ágoston okos kutyája. 
Naucke apa é s fia. 

Kacagtató 
Vigjáték. 
Humoros. 

Helyárak: Páholy 5 személyre 6 kor., — Zsölye 80 fill. I. hely 60. II. hely 40. 
III. hely 30 fill. Erkély közép 60, Erkély oldal 50, álló 20 fillér. 

Az előadások kezdete d.u. 4., 6 ,és este 8 órakor. 
Jegyek előre válthatók a városi kávéházban. 

Szerdán 1 9 1 6 . ápr. 12-én. Szerdán 

R e z e r v i s t a k a d é t 
Helyárak rendesek. H a z a f i a s h á b o r u s kép. Helyárak rendesek. 
Kérem a n. é. közönséget jegyekről előre gondoskodni. Kiváló tisztelettel 

Weisz Jenő 
tulajdonos. 



VI-ik évfolyam. 42 szám. Nagykőrös és Vidéke 7. oldal. 

Inokai Tóth Dénes VII. ker., Haj-
nal-u. 140. sz. alatt levő 6 5 0 négyszögöl 
területen fekvő háza és telke, mely áll 2 
különálló kényelmes lakásból , egyikben 4 
szoba éléskamra, zárt folyosó, alattuk nagy 
kettes pince, másikban 2 szoba, 1 konyha, 
továbbá 1 alsó konyha, kamra és istállóból 

álló melléképületből, nagy gazdasági ud-
varral és mintegy 100 négyszögöl területü 
csemege s z ő l ő s és 3 5 0 n . - ö l területü jöve-
delmező gyümölcsös kertből esetleg 3 
részben is, 2 rész épületekkel, 1 rész pe-

dig házhelynek, igen kedvező fizetési felté-
telek mellett eladó, értekezni lehet a tulaj-
donossal a helyszinen vagy az irodán. 

Eladó föld. 
Ö z v . Halápi S á n d o r n é n a k a 

Pöczök hegyben öt vékás területü, jó 
l atban levő gyümölcsös szőlője lakás-
sal együtt — özv. Harczi Józsefné és 
Pintér József szomszédságában — sza-
bad kézből örök áron e ladó; érte-
kezni lehet IV. ker. 3 1 9 . sz. alatt a 
tulajdonossal. 3-3v 

Kiadó földek. 
Zombori L á s z l ó n a k a törteli 

Ludasban levő tanyás fölbirtoka f. évi 
szept. 29-től több évre haszonbérbe 
kiadó; továbbá a Nyársapáton levő 
tanyás földje és 3 hold szőlő birtoka, 
a Lencsés-világos, Kálmánhegyi és 
Belsőtázerdei szőlője feléből esetleg 
haszonbérbe is kiadók. Értekezni lehet 
a tulajdonossal VI ker. 310 . sz. alatt. 

1— 3 
Huszár G e r g e l y n e k , Gőbölyös 

Bálint szomszédságában 40 hold szántó 
is kaszáló földbirtoka — gazdasági 
épületekkel ellátva — f. évi szept. 
29-től több évre haszonbérbe kiadó. 
Értekezni lehet a tulajdonossal III. ker. 
l 5 2 . . sz. alatt. 1—4.v 

B e r e t v á s J á n o s u r mizsei 2 0 0 
hold töld birtoka — a kőrösi határban 

— 1916. évi Szent-Mihály napjától 
több évre haszonbérbe kiadó. Ozv. 
Kerekes Balázsné és Kecskés föld szom-
szédságában. Értekezni lehet I. ker. 
92. sz. alatt Kovács József megbizottal. 

1 —3v 

Gegő J á n o s n a k az Alsó-nyo-
masi földje, Kovács József szomszéd-
ságában f. évi Szent-Mihály napjától 
haszonbérbe kiadó. Értekezni lehet IX. 
ker. 94. szám alatt. 2-2v 

Kiadó ház. 
Kerekes Pálnak IV. ker. 4 1 1 . 

számit házánál, külön álló udvarral 
két szobás lakás van kiadó. l -2v 

M. Kovács L á s z l ó IV. ker. 106. 
sz. házánál, egy lakrész külön udvar-
ral, kerttel május l-re kiadó; esetleg 
örök áron eladó. X . ker. 209. sz. alatt 
pedig száraz ölfa és 1 hektl. szilva 
pálinka van eladó; továbbá a középső 
hegyben 4 vékás szőlője Sántha Vil-
mos ur szomszédságában örök áron 
eladó. l -2v . 

Özv. Já ró J á n o s n é I. ker. 234 . 
sz. házánál, mely áll 2 szoba, konyha 
és mellékhelyiségből, május l-re bér-
be kiadó; értekezni lehet a helyszinén. 

1—2 v, 
A Szolnoki u t c á b a n , a piactér-

hez közel egy szoba s konyhából álló 
lakás, kamatával és padlással f. évi 
május 1-től kiadó; értekezni lehet X. 
ker. Szolnoki-u. 9. sz. alatt a tulajdo-
nossal. 1 

Két e g y m á s b a nyiló udvari szoba 
május 1-től Kohn Náthán urnái kiadó. 

I. k e r . 29 . sz. alatt egy udvari 
lakás folyó évi május 1-től, több évre 
is, haszonbérbe kiadó; értekezni lehet 
ugyanott Pesti Pál nyug. tanitó urral. 

Vegyesek. 
E l a d ó s z ő l ő v e s s z ő . Özv. Fazekas Jó-

zsefnénál következő fajtáju 2 éves gyöke-
res szőlővessző e ladó : olasz rizling, szlanka-
menka, erdei bakar és kövidinka. Értekez-
hetni a tulajdonossal VI. ker. 13. alatt,vagy 
a szomszédságában lakó Tordai László pék-
mester urral. 

Eves szőlő munkást keres 
Valkó Ambrus tanitó IV. ker. 403. szám. 

Egy a v á r o s h o z közel fekvő na-
gyobb szőlőben aprójószág nagybani 
tenyésztésére fe lügyelőnőt keresek, 
ho l : megmondja a kiadóhivatal. 

Idősebb h á z a s p á r h o z egy hü-
séges nő cseléd kerestetik, ahol ál-
landó otthont találna, hadi özvegy, 
vagy árva leány előnyben részesül. 
Hol megmondja a kiadóhivatal? 3 -3v 

Özv. Sántha Elekné urnőnek 
3 és fél 

hektoliter 1913. évi t e rmésü 
kitünő rizling bora van 
eladó. Megtekinthető X. ker. 
Losonczy-u. 87 . számu há-
zánál. (Gimnázium mellett) 

Értesités. V a s s József terményke-
reskedő tudomására hozza a n. é. kö-
zönségnek, hogy a katonaságtól haza 
bocsájtatott és a 

8_9. burgonya vásárlást 
mai napon megkezdte 

IV. ker. Vass János bérkocsi tulajdo-
nosnál. VI. ker. 47 . sz. háza pedig (Er-
dei szijgyártó féle ház) örök áron eladó. 

Egy tanuló leány, vagy fiu fel-
vétetik S Z É K E L Y AL-
B E R T könyvkereskedő-

nél, N a g y k ő r ö s ö n . 

Értsités. Értesitem 
a n. é. 

közönséget, hogy zongora 
hangolás és javitásokat állan-
dóan a legjutányosabb ár-
ban elvállalok Tisztelettel FRIEGER ANDOR Széchenyi-tér 84 

Csirkepiactér 3 — l . v . 

LUCERNAMAG ELADÁS! 
K e c s k é s A m b r u s n a k e l s ő r e n d ű h e -
r e m a g j a van e l a d ó , III. ker . 1 8 4 . 
s z á m ala t t . — II. k e r . 1 9 6 . s z á -
mu Péter-féle háza pedig bérbe 
kiadó; 

Értekezni lehet a tulajdonossal. 1-1v. 

A tavaszi munkálatokhoz n a g y v á l a s z t é k b a n b e s z e r e z h e t ő k : e r e d e t i 
B ä c h e r - e k é k , 1 2 — 1 4 — 1 6 soros Mel ichár -
v e t ő g é p e k , 2— 3 tagu vasboronák, t o v á b b á 

eredet i amerikai 7 kapás lokapák, r é p a - é s s z e c s k a v a g o k , k u k o r i c a m o r z s o l o k , r o s t á k , m é r l e g e k 

NEU JAKAB gabonakereskedő mezőgazdasági gépraktárában. 

ZÓKY ISTVÁN épület- és géplakatos 
IV. Mentovich-utca 357. sz. Nagykőrös. 

Elvállal mindennemü épület és vasszerkezetek munká-
latait, valamint gépjavitásokat, villanyvilágitási javitá-
sokat, villanycsengők bevezetését és javitását, mo-
dern sir- és drótkeritéseket Stb. stb. jutányos árak mellett 

szolid kivitelben készitek. 



8. oldal. Nagykőrös és Vidéke VI-ik évlolyam, 42. szám. 

özv.Sántha Elekné úrnőnek 
a Feketén levő egyik szántó 
és kaszáló tanyás földbirto-
ka 1916. szept. 29-től több 
évre haszonbérbe kiadó.— 

É r t e k e z n i lehet X . kerüle t 
Losoncai-utca 87. sz. alatt (Gimnázium mellett.) 

Ó-bor! dr . K ö k é n y 
D e z s ő n e k 

5 0 h e k t ó l i t e r , nagyobb-
részt rizling óbora van eladó. 
Ugyanott eladó 60 liter szilvórium. 

35 dekás t á b o r i f a d o b o z o k 
kaphatók: S Z É K E L Y A L B E R T 

könyvkereskedésében. 

Sertéshizlalók és kereskedők-
nek igen fontos. Ujkécske község 
határában, közvetlenül Ujbög vasuti-
állomás mellett négy hold gyümölcsös, 
sertéshizlalási és nevelési célokra eladó. 
A vételár felével a birtok tulajdonosa 
a sertéshizlalda tulajdonosával társulna. 
Bővebb értesités D. TÓTH FERENC 
felelős szerkesztőnél. 

Gyümölcstermelők figyelmébe 
Tisztelettel jelentem, miszerint 
csemői Máriatelepemen több mint 

100 ezer nemes gyümölcsfa 
van kiadó, minőség szerint 10— 
7 0 fill árakban minden gyümölcs-
fajtából. 

Gyökeres vessző 2 éves ezre 45 
korona, 

p o r b u j t á s ezre 4 0 korona. 
Megrendeléseket bármikor elfoga-
dok a Ceglédi-utcában, az artézi 
kut átellenében levő lakásomon 

P A P P GEDEON faiskolatula jdonos. 

A u t o g é n h e g e s z t é s . 
Tudatom a közönséggel, hogy 
bárminemü törött fémek, g a z -
dasági és házi eszközök, g é p -
részek stb. összeforrasztását 
készitem. Permetező gépek ja-
vitását elvállalom. Jókarban 
tartott permetezőket h a s z n á -
latra kiadok. Tisztelettel 

P A P P SÁNDOR 
rézmüves. 

Székely Albert 
könyvkereskedé-
sében állandóan 
kaphatók: 

M i l l i ó k k ö n y v e 
Az A r a n y c s i n á l ó r e g é n y e 

Ir ta : M Ö L L E R . 
24 fill. a teljes regény á r a 24 fill. 

Továbbá 
TOLNAI VILÁG-
LAP 
ÉRDEKES UJSÁG 

BAZÁR. 

Uj temetkezési vállalat! 
Tisztelettel értesitem Nagykőrös város és vidéke közönségét, 

hogy Kertész Gyula úr házának udvarában, a postával szem-
ben nagyobb szabású d i s z t e m e t k e z é s i v á l l a l a t o t nyitottam, 
ahol nagy raktárt tartok a legjobb kivitelű érckoporsókból, ternó 
és bársonnyal való bevonásra alkalmas fakopotsókból, valamint a 
legdiszesebb kivitelü sírkoszorukból, úgy annyira, hogy disztemet-
kezési intézetem ezen a téren a legmesszebb menő igényeknek is 
meg tud felelni. — Elvállalok egyszerü temetéstől kezdve a legdi-
szesebb kivitelig, az alább jegyzett árakban: 

klottal behuzott szegelt teriték 4 0 ker. 
ternóval behuzott szegelt teriték 6 0 kor. 
érckoporsó, diszes melléklettel 180 kor. 
U j o n n a n készült g y á s z k o c s i m a t , minden f e l s z á m i t á s nélkül két 

lóval , n é g y l ó v a l p e d i g 5 k o r o n á é r t k ü l d ö m ki. 
M e g kell emlitenem. hogy városunkban évek óta létező összes temet-

kezési vállalatok társas viszonyban vannak egymással ennélfogva a náluk 
levő árakkal versenyt mindenkor könnyen felveszem, továbbá, mert temet-
kezési intézetem csak egyedül a magam tulajdonát képezi , tehát a többiek-
kel kartelben nem vagyok. Kérem a n. é. közönség szives pártfogását, mert 
temetkezésem célja a gyászoló közönséggel nagy pénzt megtakarittatni, nem 
pedig az eddigi egységes kartel árakat fizettetni. Kiváló tisztelettel 

S C H I F F E R MARTON. 
r ő f ö s k e r e s k e d ő , t e m e t k e z é s i vá l la lkozó 

Nagy választék a legszebb s i rkoszorukban! A
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a egyedüli kartelen kivülitem
etkezés 

U R Á N I A 
Vasárnap! 1916. április. hó 9-én. Vasárnap! 

N a g y s l á g e r m ü s o r k e r ü l b e m u t a t á s r a . 
A m a g y a r k i n e m a t o g r á f i a d i a d a l a . 

Tömörkényi István drámája a filmen. 

d r á m a i é l e t k é p a n a g y m a g y a r alföldről 3 . r é s z b e n . F i l m r e alkal-
m a z t a é s r e n d e z t e D A N K Ó O S Z K Á R . Z i t o v s z k y B é l a fe lvéte le . 
Special isan magyar filmdráma. Magyar szinészek játszák, magyar iró irta, 
magyar operetőr készitette a fölvételt. Eddig a legszebb és legtökéletesebb 

magyar film. 

K l á r a c s i n y j e . Humoros. 
Nem m e h e t a h á b o r u b a . Humoros. 
M E S T E R h á b o r u s h i r a d ó . Aktuális. 

H e l y á r a k : Páholy 1. K. Körszék 80 fill. I hely 60 fill., II. hely 4 0 I 
III. hely 3 0 f. Középkarzat 60 fillér. Oldalkarzat 5 0 fillér. 

K ö r s z é k é s páholy s z á m o z o t t a k . A z ö s z s z e s 
j e g y e k e l ő r e vál thatók P A P P S Á N D O R k e r é k p á r üzle tében . 

Az előadások kezdete d. u. 4, 6 és es te 8 órakor. 

Csütörtökön. 1916. április hó 13 án. Csütörtökön. 

S z e n z á c i ó s u j m ü s o r . 
Jön! Dr. G a a r El H a m a a diplomás gazember V. része. 
A nagyérdemü közönség becses pártfogását tisz-

telettel kéri a tulajdonos P a p p S á n d o r . 

Székely Albert villanyerőre berendezet könyvnyomdája Nagykőrösön. 


